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Beschreibung:

. Handgriff

Typenschild

Ein-Ausschalter

Sperrtaste fur Ein-Ausschalter
Feststellschraube fur Schnittiefeneinstellung
Netzkabel

Spaltkeil

Pendelschutzhaube

Inbusschraube

10. Sageschuh

11. Flansch

12. Sageblatt

13. Parallelanschlag

14. Feststellschraube fur Parallelanschlag

15. Feststellschrauben fur Gehrungseinstellung
16. AnschluB fur Staubabsaugung

17. Zusatzhandgriff

18. Betatigungsbiigel fur Pendelschutzhaube

OCENPOAGN

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau
durch und achten Sie besonders auf die Sicherheits-
hinweise. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung
zusammen mit der Handkreissage auf.

Technische Daten:

Netzspannung: 230 V ~50 Hz
Leistungsaufnahme: 1300 Watt
Leerlaufdrehzahl: 4500 min™
Schnittiefe bei 0°: 65 mm
Schnittiefe bei 45°: 46 mm
Sageblatt 185 mm @
Sageblattaufnahme: 16 mm @
Sageblattdicke 2,4 mm

Schalldruckpegel LPA 91 dB(A)

Schalleistungspegel LWA 104 dB(A)

Vibration a 1,75 m/s?
Gewicht 4,2 Kg
Abmessung 34 x24x24cm

Schutzisoliert

Ausstattung:

Parallelanschlag

Anwendungsgebiet

Die Handkreissage ist geeignet zum Sagen von
geradlinigen Schnitten in Holz, holzahnlichen Werk-
stoffen und Kunststoffen.

4
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Sicherheitshinweise:

@ Der Spaltkeil ist so einzustellen, daB der Abstand
zum Zahnkranz des Sageblatts 5 mm nicht Uber-
schreitet und sein unterster Punkt nicht um mehr
als 5 mm gegeniiber dem Zahnkranz zurucksteht.
Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form
verandert haben, durfen nicht verwendet werden.
Sageblatter aus hochlegiertem Schnellschnitt-
Stahl (HSS Stahl) durfen nicht verwendet

werden.

Sageblatter, die den in dieser Gebrauchs-
anweisung angegebenen Kenndaten nicht
entsprechen, durfen nicht verwendet werden.

Es ist sicherzustellen, daB alle beweglichen Teile
des Sageblattschutzes ohne Klemmen
funktionieren.

Es ist sicherzustellen, dafB alle Einrichtungen, die
das Verdecken des Sageblattes bewirken, ein-
wandfrei arbeiten.

Der Spaltkeil ist, auBer bei den Einsatzschnitten,
immer zu verwenden und richtig einzustellen.
Nicht im Bereich von Dampfen oder brennbaren
Flussigkeiten verwenden.

Nur scharfe Sageblatter und geeignetes Zubehor
verwenden.

Ziehen Sie vor allen Umbau- und Reinigungs- und
Einstellarbeiten den Stecker aus der Steckdose.
Schutzen Sie die Netzleitung vor Beschadigungen.
Ol und Saure konnen die Leitung beschadigen.
Sageblatter, deren Grundkorper dicker oder deren
Schrankung kleiner als die Dicke des Spaltkeiles
sind, durfen nicht verwendet werden.

Den Stecker nicht durch Ziehen an der Netzleitung
aus der Steckdose entfernen und das Geréat nicht
am Netzkabel tragen.

Reparaturen sind nur durch einen Fachmann aus-
zufuhren.

Bei Verwendung einer Kabeltrommel Leitung voll-
standig abrollen. Drahtquerschnitt mind. 1,5 mm?2.
Absicherung max. 16 A

Sichern Sie alle zu bearbeitenden Werksticke
ausreichend und Uberlasten Sie die Maschine
nicht.

Tragen Sie eine geeignete Kleidung und eine
Schutzbrille und verwenden Sie eine Staubmaske
bei stauberzeugenden Arbeiten.

Tragen Sie zum Schutze lhrer Ohren einen
Gehborschutz!

Bei langerem Bearbeiten von Holz oder stauber-
zeugenden Materialien, ist das Elektrowerkzeug
an eine geeignete Staubabsaugung anzu-
schlieBen. (In Deutschland werden fur Holzstaube
aufgrund der TRGS 553 geprifte Absaugein-
richtungen gefordert.
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Arbeiten mit der Handkreissage

@ Kreissage stets mit festem Griff halten.

@ Die Pendelschutzhaube wird vom Werkstiick
automatisch zuriickgeschoben.

® Keine Gewalt anwenden!

Mit der Kreissage leicht und gleichmaBig
vorrucken.

@ Das Abfallstiick sollte sich auf der rechten Seite
der Kreissage befinden, damit der breite Teil des
Auflagetisches auf seiner ganzen Flache aufliegt.

@ Wenn nach vorgezeichneter Linie gesagt wird,
Kreissage an der entsprechenden Kerbe entlang-
fuhren.

@ Kleine Holzteile vor der Bearbeitung fest
einspannen. Nie mit der Hand festhalten.

@ Sicherheitsvorschriften unbedingt beachten!
Schutzbrille tragen!

@ Verwenden Sie keine defekten Sageblatter oder
solche, welche Risse und Sprunge aufweisen.

@ Verwenden Sie keine Flansche/Flanschmuttern,
deren Bohrung groBer oder kleiner ist als diejenige
des Sageblattes.

@ Das Sageblatt darf nicht von Hand oder durch seit-
lichen Druck auf das Sageblatt gebremst werden.

® Der Pendelschutz darf nicht verklemmen und muB
sich nach abgeschlossenem Arbeitsgang wieder in
der Ausgangsposition befinden.

@ Vor der Verwendung der Kreissage bei heraus-
gezogenem Netzstecker die Funktion des Pendel-
schutzes prufen.
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@ Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz der
Maschine, daB die Sicherheitseinrichtungen wie
Pendelschutz, Spaltkeil, Flansche und Verstell-
einrichtungen funktionieren bzw. richtig einge-
stellt und festgestellt sind.

@ An der Schutzhaube kdnnen Sie eine geeignete
Staubabsaugung anschlieBen. Stellen Sie sicher,
daB die Staubabsaugung sicher und ordnungsge-
maB angeschlossen ist.

@ Die bewegliche Pendelschutzhaube darf zum
Sagen nicht in der zurickgezogenen Schutzhaube
festgeklemmt werden.

@ Séageblatter, deren Grundkorper dicker oder deren
Schrankung kleiner als die Dicke des Spaltkeiles
ist, durfen nicht verwendet werden.

Wartung

@ Die Luftungsschlitze am Motorgehause frei und
sauber halten. Von Zeit zu Zeit Schlitze aus-
blasen.

@ Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Fachwerkstatte Uber-
prufen.

® Abgenitzte Kohlebursten durfen nur von einer
Fachwerkstatte oder unserem Kundendienst aus-
gewechselt werden.

@ Halten Sie lhr Gerat immer sauber.

@ Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine atzenden Mittel.

Achtung!
Gehbrschutz und Schutzbrille tragen.

Parallelschnitt

1. Feststellschraube 1 losen

2. Bei 90° Schnitt, Parallelanschlag 2 It. Skala auf Kerbe Aeinstellen,
bei 45° Schnitt, Parallelanschlag 2 It. Skala auf kerbe B einstellen,
auf Sageblattbreite achten,

3. Feststellschraube anziehen

Achtung!
itt mit einem

Schnittiefe einstellen

1. Feststellschraube 1 fosen
2. Sageschuh nach unten schwenken
3. Schnittiefe nach Skala einstellen.

Zahnspitze muB ca. 2 mm aus dem Holz herausragen.
4. Feststellschraube anziehen
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Achtung! Einschalten
Vor allen Arbeiten an der

ey r Bevor Sie den Ein-Ausschalter
Kreissage Netzstecker ziehen!

betatigen, vergewissern Sie sich
ob, das Sageblatt richtig
montiert, bewegliche Teile
leichtgangig und
z{% Klemmschrauben fest

X _~<__~_ angezogen sind.
L 7

&

o}

Sageblatt wechseln

Pendelschutzhaube 1 bffnen und festhalten

Mit Stir lussel 2 das Sageblatt

Inbusschraube [osen

Flansch 4 und Sageblatt nach unten entnehmen

. Flansch reinigen, neues Sageblatt einsetzen.

Auf Laufrichtung achten (siehe Pfeil auf der Schutzhaube)
Schraube anziehen, auf Rundlauf achten

1. Die Feststellschrauben 1 losen
2. Sageschuh auf gewiinschte Gradzahl einstellen 0-45°
3. Feststellschrauben 1 fest anziehen

Lt ol

Ld

Ein-Ausschalten

Einschalten: ~ Sperrknopf 3 und Taste 4 gleichzeitig driicken
Ausschalten:  Sperrknopf und Taste loslassen

Spaltkeilaus-/einbau

1.K rauben 1 fosen und
2. Spaltkeil 2 nach unten herausziehen
3. Zusammenbau in umgekehrter Reihenfolge vornehmen

(=]
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Oblast pouziti

Ruéni okruzni pila je vhodné pro provadéni fezani
rovnych feztl ve drevé, dfevu podobnych materidlech a
umélych hmotéach

Bezpecénostni pokyny:

Popis:
1. Drzadlo
2. Typovy Stitek
3. Za-/vypinat
4. Blokovaci tlacitko za-/vypinace
5. Zajistovaci $roub pro nastaveni hloubky fezu
6. Sttovy kabel °
7. Roztahovaci kiin
8. Wkyvny ochranny kryt
9. Strojnf roub
10.  Kluzna deska pily °
11, Pliruba
12, Pilovy kotou¢ °
13.  Paralelnf pravitko
14.  Zajistovaci Sroub pro nastaveni paraleiniho °
pravitka
15, Zajistovaci srouby pro nastaveni Ukosu
16.  Pripojka pro odsévani prachu °
17.  Pfidavné drzadlo
18.  Ovladaci tfmen pro wykyvny ochranny kryt °
Prosim prectéte si podrobné navod k pouziti a dbejte
obzviast bezpetnostnich pokyntl. Navod k pouziti °
uschovejte spoleéné s ruéni okruzni pilou
L]
L °
Technicka data: °
Jmenovité napéti: 280V ~ 50 Hz o
Prikon: 1300 Watt
Pocet otadek naprazdno: 4500 min -1 °
Hloubka rezu pi 0% 65 mm
Hloubka fezu pii 456°: 46mm @

Pilovy kotouc:

185 mm o °

Upnutf pilového kotouce:

1B6mme @

Sila pilového kotouce: 2,4 mm °
Hladina akustického tlaku LPA 91 db (A)
Hladina akustického vykonu LWA 104 db (A) °
Vibrace aw 1,75 m/s? °
Hmotnost 4,2 kg °
Rozméry 34 x24 x24 cm

QOchranné izolace

Vybaveni:

Paralelni pravitko

Roztahovaci Klin nastavit tak, aby vzdalenost k
ozubenému vénci pilového kotouce neprekracovala
5 mm a jeho nejspodnéjsi bod nelezel vice jak 5 mm
za ozubenym véncem

Nesmi byt pouzivany pilové kotouce s trhlinami,
nebo takové, kieré zménily svij tvar.

Nesmi byt pouzivany pilové kotouce z vysoce
legované rychlofezné ocele (HSS ocel)

Nesmi byt pouzivany pilové kotouce, které
neodpovidaji parametrim udanym v tomto navodu k
pouziti.

Je tfeba zajistit, aby vSechny pohyblivé &asti krytu
pilového kotouce fungovaly bez dren.

Je tfeba zajistit, aby vSechna zafizeni, ktera
zplsobuji zakryti pilového kotouce bezvadné
pracovala

Roztahovaci Kiin je tfeba, kromé nasazovacich fezd,
vzdy pouZzivat a spravné nastavit.

Nepouzivat v blizkosti par a hoflavych kapalin
PouZzivat jen ostré kotouce a vhodné prislusenstvi,
Pred véemi prestavovacimi, Cisticimi a nastavovacimi
pracemi vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Chrarite sitové veden( pred poskozenim. Olej a
kyseliny mohou vedeni poskodit

Pilové kotouce, jejichz téleso je siingjsi nebo jejichz
rozvod mensi nez tloustka roztahovaciho klinu,
nesmi byt pouzivany.

Zéastréku nevytahovat ze zasuvky zatdhnutim za
sitové vedeni a pristroj nenosit za sftovy kabel.
Opravy smi provadét pouze odbornik.

Pri pouziti kabelového bubnu vedeni zcela odrolovat
Primér drétu min, 1,5 mm2, jisténi max, 16 A.
VSechny obrobky ur¢ené k opracovani dostatecné
zajistéte a stroj nepretézujte.

Noste vhodné obleceni a ochranné bryle a pii
prasnych pracich pouZivejte prachovou masku.

K ochrané usi noste ochranu sluchu!

P¥i delsim opracovavani dfeva, nebo prasnych
materiéld pripojit elektrické néradi na zafizeni na
odsévéani prachu. (V Némecku jsou pro dievné
prachy pozadovéna odsavaci zafizeni prezkousena
podle TRGS 553.)
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Prace s ruéni okruzni pilou ® Na ochranném krytu méizete pripojit vhodné
odsavaci zarizeni prachu. Zkontroluite, jestli je
@ Okruzn( pilu stéle pevné dret. odsavacf zafizeni prachu bezpecné a podle
® VWykyvny ochranny kryt je obrobkem automaticky predpisti pripojeno. ’
odsouvan. ® Pohyblivy wkyvny ochranny kryt nesmi byt pfi fezani
o Nepousivat nasill sevfen v zataZzeném ochranném krytu.
Okruzni pilu posouvat vpred lehce a rovnomeéme.
® Odpadni kus by se mél nachéazet na pravé strané _—
okruzni pily, aby iroka ¢ast opémého stolu byla Udrzba
oprena o celou svou plochu
® Pokud je fezano podle predkreslené Cary, okruzni ® \/&traci otvory krytu motoru udrZovat volné a Gisté.
pilu vést podél odpovidajicf ryhy. Cas od &asu otvory profouknout.
® Malé drevéné Gasti pred opracovanim pevné ® Pinepravidelné tvorbeé jisker nechte uhlikové
upnout. Nikdy je nedrZet rukou. kartaGky prekontrolovat odbornym servisem.
® Bezpodminetné dbat bezpecnostnich pokynd! ® Opotrebované uhlikové kartacky smi byt vymeénény
Nosit ochranné bryle! pouze odbornym servisem nebo nasim zakaznickym
® Nepouzivejte defektni pilové kotouce, nebo takové, servisem.
které majf trhliny a praskiiny. ® Pristroj udrzujte vzdy Cisty.
® NepouZivejte Zadné priruby/prirubové matky, jejichz o Kcisténf umélych hmot nepouZivejte Ziravé
otvor je vétsi nebo mensi nez ten pilového kotouce. prostredky.
® Pilovy kotou¢ nesmi byt brzdén rukou nebo ® Pokud byste Zjistili poskozeni, mizete na zakladé
postrannim tlakem na pilovy kotouc. prilozeného podrobného nakresu, jako téZ seznamu
® \ykyvna ochrana se nesmi zasekavat a po dilt presné definovat néhradni dily a vyZadat je u
ukon&eném pracovnim chodu se musi opét naseho zékaznického servisu
nachézet ve wchozf pozic.
® Pred pouzitim okruzni pily pii vytaZené sitové
zastréce prekontrolovat funkci vykyvné ochrany.
® Pred kazdym pouZitim se ujistéte, zda bezpecnostni
zafizeni, jako wkyvné ochrana, roztahovaci kiin,
priruby a nastavovaci zafizeni funguji, popr. jestli jsou
spravné nasazena a upevnéna.
Pozor!

o —

@

Nosit ochranu sluchu a ochranné bryle.

Paralelni fez

Zajitovaci groub 1 povolt
Pil 90° fezu nastavit paraleini pravitko 2 podie stupnice na ziez A,
U 45° fezu nastavit paralelnf pravitko 2 podle stupnice na zéfez B,
dbat na $iiku pllovéno kotoude.

Zaiistovac §roub utéhnout

Pozor!
Zkusebni fez provést na odpadnim dfevu.

BHloubku fezu nastavit

ISR

=

Zajistovaci groub 1 povolit.

Kluznou desku pily vykjvnout ol

Hloubku fezu nastavit podie stupnice:

Spi¢ka zubu musi wyénivat cca 2 mm ze deva.
Zajitovaci $roub utahnout

8
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Kluznou desku pily pfestavit (Sikmy fez)

Zajistovaci rouby 1 povolit

2. Kluznou desku pily nastavit na pozadovany podet stupiti

@

vaci &rouby 1 pevné utahnout

Pozor!

Pted vSemi pracemi na okruzni
pile vytahnout sitovou
2zastréku!

B,

A

pohyb
pevn utazeny

Vyménit pilovy kotou

Wkywny ochranny kiyt 1 otevitt a drzet,

Kiicem s Gelnim otvorem 2 pidrzovat pilovy kotouc.
Nasadit nastrény i & sroub povolit

Pirubu 4 a pilovy kotou¢ smérem dold odebrat
Pfirubu vycistit, nasadit novy pilovy kotoud.

Dbt na smér chodu (viz $ipka na ochranném krytu)
Sroub utéhnout, doat na wystredany béh.

[SFEZENIN

o

Za-/vymontovani roztahovaciho klinu
1. Srouby
2. Roztahovaci
3. Vopadném

Zzovou drézkou 1 povolit a vyndat
dold

Za-/vypnout

Zapnout
Vyprout

Blokovaci knoflik 3 a ti
Blokovaci knoflik a tk

4 soucasné zmacknout.




Anleitung BHS 1300 SPK 4 neu

Leiras:

Kézfoggantyl

Tipustabla

Ki - bekapcsold

Zéarégomb a ki - bekapcsolonak
Rogzitéecsavar a vagomélység bedllitasahoz
Haldézati kabel

Hasitoék

Leng6véddkupak

Gépcsavar

10. Flrészsaru

11. Karima

12. Flrészlap

18. Parhuzamos Utk6zé

14. Régzitécsavar a parhuzamos Uitk6zéhéz
15. Régzitécsavar a sarkalas bedllitdshoz
16. Csatlakozas a porelszivohoz

17. Pétfoggantyu

18. Lengbvéddkupak miikodtetésifogd

©ENOO AN

1

Kérilik olvassa a hasznalati utasitast pontossan at és
figyeljen kiiléndssen a biztonsagi utalasokra. Tarolja

a hasznalati utasitast a kézi korflirészével egyiitt.

Technikai adatok:

Fesziiltség rendszer: 230V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: 1300 Watt
Uresjarasi fordulatszam: 4500 min™'
Vagomélység 0° -nal: 65 mm
Vagomélység 45° -nal: 46 mm
Flrészlap: 185 mm @
Flirészlap felvevés : 16 mm @
Flirészlap vastagsag: 2,4 mm

Hangnyomasmérték: LPA 91 db (A)
Hangtelyesitménymérték: LWA 104 db (A)
Vibralas ay, 1,75 m/s®
Suly 4,2 kg
Méret 34 x 24 x24 cm
Védoéizolalva

Felszerelés:

Parhuzamos utk6z6

Alkalmazasi teriilet

A kézi korflirész faban, fahoz hasonlé anyagokban
és mianyagokban egyenesvonall vagasokhoz
alkalmas.

10

02.2003 6:52 Uhr Seite 10

Biztonsagi utalasok:

@ A hasitoéket ugy kell beallitani, hogy a flirészlap
fogaskoszorijahoz a tavolsdg 5 mm-t ne haldjon
tul és a legalsébb pontja a fogaskoszorGtél ne
maradjon 5 mm-nél jobban hatra.

Repedezett flirészlapokat vagy olyanokat, melyek
forméajukat megvaltoztattak, nem szabad
hasznalni.

Furészlapokat erésen 6tvozott gyorsvagdacélbol
(HSS acél) nem szabad hasznalni.

Nem szabad hasznalni olyan flirészlapokat,
amelyek ebben a haszndlati utasitasban megadott
ismertetd adatoknak nem felelnek meg.
Biztositani kell, hogy a flirészlapvédé minden
mozgathaté része szorulas nélkiil mikodik.
Biztositani kell, hogy mind azok a berendezések
amelyek a flirészlapot fedik, kifogastalanul
mikddnek.

A hasitééket mindég hasznalni és rendessen be
kell &llitani, kivéve a betevési vagasnal.

Nem g6zok és gyullékony folyadékok
hataskoérében hasznalni.

Csak éles flirészlapokat és megfeleld tartozékokat
hasznalni.

A hélézati dugét minden atépitési és tisztitd és
bedllitasi munkalatoknal hiizza ki a
dugaszoléaljzatbdl.

Ovja a halézati kabelt sérillésektdl. Olaj és sav
karosithatja a kabelt.

Flrészlapokat, amelykenek az alaptestiik
vastagabb vagy amelyeknek a terpesztése kisebb
a hasitoék vastagsaganal, nem szabad hasznalni.
A halézati dugét ne a halézati kabelnal fogva
huzza ki a dugaszoloaljzatbdl és ne hordja a gépét
a kabelnal fogva.

A javitasokat csak egy szakember végezze el.
Kébeldob hasznalatanal, a vezetéket teljessen
letekerni. A drét keresztmetszete legalabb

1,5 mme. Ovintézkedés max. 16 A.

Biztositson minden megmunkélandé
munkadarabot elegendéen és ne terhelye a gépet
tal.

Viselien megfelel6 ruhat és egy védészemiiveget
és por képzé munkalatoknal egy pormaszkot.
Viseljen fllei védelmére egy zajcsokkentd
fllvédot!

Hosszabb fa vagy por képzé anyagok
megmunkalasanal, a villamos szerszamot egy
megfeleld porelszivéra kell rakapcsolni.
(Németorszagban faporra a TRGS 553 szerint
megvizsgalt porelszivé berendezések vannak
kovetelve.)
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A kézikorfiirésszel val6 dolgozas

@ A kézflirészt mindég szoros fogassal tartani.

® Alengévédbkupak a megmunkalandé darab altal
automatikussan vissza tolatik.

® Ne hasznéljon er6szakot!

A korflrésszel konnyen és egyenletessen

elérehaladni.

Az eldobandd résznek a korfrész jobb oldalan kell

lennie, hogy a széles része a felfekvési asztalnak

az egész feltletén felfekudjon.

Ha elére rajzolt vonal utan flirészel, akkor a

korflirészt a megfelel6 bevagas mentén kell

vezetni.

Kis fa részeket megmunkalas el6tt szorossan

régziteni. Sohasem kézzel tartani.

Biztonsagi el6irasokat okvetlentl figyelembe

venni! Védészemiiveget viselni!

Ne hasznaljon karosult flirészlapokat vagy

olyanokat, amelyek repedéseket és hasadasokat

mutatnak fel.

Ne hasznalyon karimékat / karimas anyékat,

amelyeknek a furatjuk nagyobb vagy kisebb a

flirészlapétol.

A flirészlapot nem szabad kéz vagy a f(irészlapra

valé oldali nyomas altal lefékezni.

@ A lengévédének nem szabad leszorulnia és egy
végzett munkamenet utan ismét a kiinduld
helyzetben kell lennie.

® A korflirész hasznalata elétt a kihuzott halozati
dugoénal a lengbévédé mikédését megvizsgalni.
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@ A gép minden hasznalata el6tt gy6z6djon meg
arrol, hogy a biztonsagi berendezések mint
lengévédd, hasitoék, karima és bedllitd
berendezések mikodnek illetve jol bedllitva és
régzitve vannak.

® A védbkupakon hozza tud kapcsolni egy
megfelel6 porelszivét. Biztositsa, hogy a
porelszivé biztossan és szabalyszerlien van
rakapcsolva.

® A mozgathaté lengévédékupakot nem szabad
flirészeléshez a hatrahlzott védékupakba
beleszoritani.

Karbantartas

® A levegdztetési nyillasokat a motorhazon
szabadon és tisztan kell tartani. Idénként a
nyillasokat kifdjni.

® Tul sok szikra képz6désénél vizsgaltassa meg a
szénkeféket egy szakmiihelyben.

@ Kopott szénkeféket csak egy szakmiihely vagy a
mi vevdszolgdltatasunk altal szabad kicseréltetni

@ Tartsa a gépét mindég tisztan.

@ A miianyag tisztitdsara ne hasznaljon maré hatasu
szereket.

@ Ha kérosodasokat vesz észre akkor ezeket a
potalkatrészeket a mellékelt munkarajzok,
valamint az alkatrészek részlistaja alapjan,
pontossan megtudja hatarozni és rendelni
vevészolgdltatasunknal.

Figyelem!

hordani.

6 fiilvédot és vé

Parhuzamos vagas

1. Az 1-es régzitesavart meglazitani

2.90°-0 vagasnal, a 2-es parhuzamos (itkdz6t a skala szerint az A
bevagasra beallitani, 45°-U vagasnal, a 2-es parhuzamos (itkdz6t
a skala szerint a B bevagasra bedllitani, a flrészlap szélességre
ugyelni.

3. Az 1-es rdgzitécsavart feszesre hizni

Figyelem!

Egy skfaval pr6

Vagomélységet beallitani

1. 1-es régzitéesavart meglazitani

2. Fiirészsarut lefelé forditani

3. Vagomélységet a skala szerint bellitani.
Afoghegynek kb. 2 mm -t ki kell emelkedhnie a fabol.

4. Régzitécsavart feszesre hizni
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Figyelem! Bekapcsolni

A korfiirészen torténd minden  Miel6tt a be - kikapcsol6t

munka eldtt a halozati dugét  (izemeltetné, bizonyosodjon meg,

Kihazni! hogy a fiirészlap rendessen fel
van szerelve, a mozgathaté
részek konnyen mennek és a

Zﬁ« szrorl'tdcsa\/arok szorosra vannak
- hizva.

2 &

Fiirészlap csere

Fiirészsaru bedllitasa (ferdevagas) 1. 1-es leng6véddkupakot kinyitni és fogva tartani.
o ] 2. 2-es homlokluki kulccsal firészlapot ellentartani
1. 1-es rogzitéosavarokat meglazitani 3. As csapkulcsot rarakni és a csavart meglazitani
2. Flrészsarut a kivant fogszémra bedlitani 0 - 45 4. 4-es karimét és a flrészlapot lefelé kivenni
3 1-es rgzitSesavarokat feszesre hizni 5. A karimat tisztitani, G firészlapot berakni.
Afutésiranyra vigyézni (I4sd a nyilat a véddkupakon)
6. A csavart meghtzni, krbefutasra tgyelni

Be / kikapcsolni

Bekapcsolni: A 3-as zarégombot és és a 4-es kapcsolot
egyszerre benyomni.
Kikapcsolni: A zarégombot és a kapcsolét elengedhi.

Hasit6ék ki-/beépitése

1. 1-es keresztréscsavart meglazitani és kivenni

2. 2-es hasitoéket lefelé kihuzni.

3.Az6 ést az ellnekez6 elvégezni.
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SLO

Splos$na navodila glede varnosti:

® locevalno zagozdo nastavite tako, da razdalja do
ozobja Zaginega lista ne bo vecja od 5 mm, najnizja
tocka lista pa ne bo zadaj za ozobjem ve¢ kot 5
mm

® ne uporabljajte deformiranih ali razpokanih Zaginin

elektricni kabel
lo¢evalna zagozda

©OND O WM =

glavni vijak orodja
10.  vodilna plosca
11.  prirobnica

12, list Zage

13.  paralelni prislon

premicni zad&itni pokrov

14.  naravnalni vijak za paralelni prislon
15.  naravnalni vijaki za nastavitev zajere
16.  prikljucek za odsesavanje prahu

17.  dodatni rocaj

18.  rocica za aktiviranje zascitnega pokrova

Prosimo, da navodilo za uporabo pazljivo preberete;
posebej bodite pozorni na vamostna navodila. Navodilo
za uporabo shranite skupaj z Zago.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost 230V ~ 50 Hz
Poraba el. toka: 1300 vatov
St. vrtajev v prostem teku 4500 min-1
Globina reza pri 0% 65 mm
Globina reza pri 45°: 46 mm
List Zage 185 mm @
Nastavek za Zagin list: 16 mm g
Debelina Zaginega lista 2,4 mm
Nivo hrupa: LPA 91 dBA)
Mo¢ hrupa: LWA 104 dB(A)
Vibracije aWw: 1,75 m/s?
Teza 4,2 kg
Dimenzije 34 x 24 x 24 cm

Zascitna izolacija

Oprema:

Paralelni prislon

Podrocje uporabe:

Roéna kroZna Zaga je primema za Zaganje ravnin rezov v
les, lesu podobnih materialov in plastike.

13

listov

® listov iz visokolegiranega hitroreznega jekla (HSS
jekla) ni dovolieno uporabljati.

@ listov, ki ne izpolnjujejo karakteristik, predpisanih v
teh navodilih za uporabo, ni dovolieno uporabljati

® prepricati se je potrebno, da vsi premiéni deli zascite
Zaginega lista delujejo brez zatikanja

@ zagotoviti je potrebno brezhibno delovanje vseh
delov, ki vplivajo na pokrivanje Zaginega lista.

® vedno, razen pri poglobitvenih rezih, je potrebno
uporabljati in pravino nastaviti lo¢evalno zagozdo

@ orodja ne uporabligite v podrocju plinov ali vnetljivin
tekocin.

@ uporabljajte le ostre liste in primeren pribor.

® pred vsakim spreminjanjem/predelavo, ¢iscenjem in
nastavijanjem Zage potegnite Vti¢ iz elektricne
viicnice.

® elektricni kabel zascitite pred poskodbami. Olje in
kisline lahko kabel poskoduijejo.

® Zaginih listov, katerih osnova je debelejsa ali katerih
poseven del je manjsi od debeline loGevaine
zagozde, ni dovolieno uporabljati

® \iiGa iz elektricne viicnice ne izKlapljajte z vieGenjem
za elektriéni kabel in Zage ne nosite na kablu

® popravila lahko izvaja le strokovnjak.

® Ce uporabljajte kabelski boben, kabel popolnoma
odvite. Premer Zice naj bo min. 1,5 mm?2, varovalka
max. 16 A.

® obdelovance primemo pritrdite in stroja ne
preobremenjujte.

@ oblacila naj bodo primerna, nadenite si zascitna
ocala ter pri prasnih delih uporabljajte masko proti
prahu.

® uSesa siza&Citite proti hrupu, tako da si nadenete
glusnike!

® pridalj ¢asa trajajo¢em obdelovanju lesa ali pri

materialin, Kier se dviga prah, je potrebno orodje
prikljuciti na primerno odsesavanje prahu (v Nemciji
se za lesni prah zahtevajo odsesovalne naprave,
testirane po TRGS 553).
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SLO
Delo z roéno krozno iago lo¢evalna zagozda, prirobnica in nastavitvene
naprave.

® Zago vedno drzite s trdnim priiemom ® na zaSCitni pokrov lahko prikfjucite odsesovalnik za

® obdelovanec premicni zascitni pokrov avtomatsko prah. Zagotovite, da je odsesovalna cev prikljucena
potisne nazaj. varno in pravino.

@ pridelu ne uporabliajte sile! Zago narahlo in ® premicni zasCitni pokrov se pri Zaganju ne sme
enakomerno potiskajte naprej. zatakniti v zadnjem polozaju.

® kos, ki bo odpadel, naj bo na desni strani Zage, tako
da bo §ir$i kos naslonske plosce lezal na svoji Vzdrzevanje

celotni povrsini.

Ce Zagate po predhodno oznaceni liniji, Zago vodite @ reve za prezradevanje na ohigju motorja naj bodo
po ustrezni zarezi prehodne in Ciste. Ob&asno jin izpihajte.

majnne dele lesa pred obdelavo trdno vpnite. Nikoli ® pri prekomemem iskrenju naj strokovnjak pregleda
jin ne drZite z roko. grafitne Scetke.

obve;[wo upovétevajte vamostne predpise! Nadenite @ obrabliene grafitne &etke sme zamenjati le

si za&Citna ocala! strokovnjak ali naga servisna sluzba.

ne uporabljajte defektnin Zaginih listov ali listov z @ orodije naj bo vedno Sisto.

razpokami ali preskoki. ® pricigdenju plastike ne uporabliajte nobenin jedkin
ne uporabljajte nobenih prirobnic/prirobnicnih matic, sredstev.

&fater\h luknja je vecja ali manjsa kot luknja (izvrtina) @ e ugotovite poskodbe, lahko na podlagi skice
Zaginega lista. ) razstavlienega orodja ter seznama delov natanc¢no
Zaginega lista ni dovolieno zavirati (ustavijati) z roko definirate rezervne dele in jih narocite v nasi servisni
ali s pritiskanjem od strani na list. sluzbi,

premicna zascita se ne sme zatakniti in mora biti po
zakfju¢ku dela znova v izhodis¢nem poloZaju.

pred uporabo Zage preverite delovanje premi¢nega
zasCitnega pokrova, vendar prej izklopite Vi¢ iz
elektricne vticnice.

pred vsako uporabo stroja se prepricajte, da delujejo
o0z. da so praviino nastaviiene oz. pritrjene varnostne
in za&citne naprave, kot so premicni zascitni pokrov,

1
2

3,

Vzporedni rez

Pozor!
Poskusno rezanje izvedite z odpadnim kosom lesa.

Pozor!

Nadenite si glusnike in zas&itna oZalat Nastavitev globine reza

1 odvite fiksimi viiak 1
osnovno plosto potisnite navzdol

~

3 po skali nastavite globino reza
Vih zobcev mora segati pribl. 2 mm iz lesa,
4 fiksimi vijak ponovno privite

odvite fiksimi vijak 1

pri 90°-rezu paralelni prision 2 po skal nastavite na zarezo A,
pri 45°-rezu pa na zarezo B, pazite na $irino zaginega lista
fiksirmi vijak ponovno privifte.

14
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Nastavitev osnovne plosce (posevni rez)

1. odvite fiksime viake 1
2. plodto nastavite na Zeleno &tevilo stopinj (0 - 46°)
3. fiksime viake 1 trdno privite

Pozor!
Pred vsakim delom na
krozni Zagi izklopite el.
kabel!

pritegnjen

B,

> se premicni deli n
zatikaio in e njihovo premikanje
glacko ter &e soprivojni trdno

2

Zamenjava zaginega lista

odprite in pridrite premini za&itni pokiov
s Kjucem 2 dizite zagin list nasproti
nastavite nasadni KJuc in viiak odvite
navzdol snamite prirobnico 4 in
odistite prirobnico, vstavite nov
Pazite na smer (glsjte pustico na z
privite vijak, pazite na krozni tek

[ FEZENN

Sitnem pokrow)

o

Montaza in demontaza loevalne zagozde

1. odvite viake s kiiz
2. navzdol izviecite lo
3. montazo izvedite v obratnem

daito na stran

vrstnem redu.

Vklop / Izklop
VKiop hkrati pritisnite blokimi gumb 3 in tiko 4
IzKiop blokimi gumb in tipko spustite:




Anleitung BHS 1300 SPK 4 neu 1

Opis:

rucka

oznacna plocica

prekida¢

tipka za blokiranje prekidaca

vijak za fiksiranje namjestene dubine rezanja
prikljuéni kabel

razdvojnik

preklopni zastitni poklopac

. imbusni vijak

10. podnozje pile

11. prirubnica

12. list pile

13. paralelni grani¢nik

14. vijak za fiksiranje paralelnog grani¢nika

15. vijci za fiksiranje za rezanje pod kutom

16. prikljucak za usisavanje prasine

17. dodatna rucka

18. stremen za pokretanje pokretnog zastitnog
poklopca

©ENOGO AN

Molimo da pazljivo procitate naputak za upotrebu i
da osobito uvazite sigurnosne upute. Cuvajte
naputak za upotrebu zajedno s kruznom pilom.

Tehnicki podaci:

Napajanje: 230V ~ 50 Hz
Primljena snaga: 1300 Watt
Broj okretaja pri praznom hodu: 4500 min-1
Dubina rezanja pri 0°: 65 mm
Dubina rezanja pri 45°: 46 mm
List pile 185 mm R
Prihvat lista pile: 16 mm R
Debljina lista pile 2,4 mm
Razina tlaka zvuka LPA 91 dB(A)
Razina snage zvuka LWA 104 dB(A)
Vibracija a w 1,75 m/s2
Tezina 4,2 Kg
Dimenzije 34 x24x24cm

Zaétitno izolirana

Oprema:

Paralelni graniénik

Podrucje primjene

Rucna kruzna pila je prikladna za rezanje ravnih
rezova u drvu, materijalu slicnom drvu i plastici.

16
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Sigurnosne upute:

Razdvojnik se mora tako namjestiti da razmak
do zubaca lista pile ne bude veéi od 5 mm, a
njegova najdonja tocka da ne bude odmaknuta
od zubaca vise od 5 mm.

Napuknuti i deformirani listovi pile se ne smiju
koristiti.

Listovi pile od visokolegiranog brzoreznog celika
se ne smiju koristiti.

Listovi pile koji ne odgovaraju specifikaciji iz
ovoga naputka za uporabu se ne smiju koristiti.
Treba osigurati da svi pokretni dijelovi zastitnog
poklopca lista pile funkcioniraju bez smetnje.
Treba osigurati da sve naprave za pokrivanje
lista pile funkcioniraju ispravno .

Razdvojnik se - osim za ureze za umetanje -
uvijek mora upotrebljavati i toéno podesavati.
Ne koristite pilu u blizini isparivanja ili zapaljivih
tekucina.

Koristite samo ostre listove pile i prikladan
pribor.

Prije svih radova preuredjivanja, ¢i$¢enja i
podesavanja izvadite utika¢ iz uti¢nice.
Cuvaite prikljuéni kabel od osteéenja. Ulje i
kiselina mogu ostetiti kabel.

Listovi pile tijelo kojih je deblje ili razvodjenje
zubaca je manje od debljine razdvojnika, ne
smiju se Koristiti.

Ne vucite kabel da biste izvadili utika¢ iz
uti¢nice, ne nosite uredjaj na kablu.

Popravke mora izvoditi stru¢njak.

Kada koristite kabelski bubanj, cijeli se kabel
mora odmotati od bubnja. Presjek Zice najmanje
1,5 mm2. Osiguranje najvise 16 A.

Dovoljno pri¢vrstite sve predmete koje zZelite
odradjivati, a nemojte preopteretiti stroj.

Nosite prikladnu odjec¢u i zastitne naocale, a
prilikom radova pri kojima nastaje prasina,
koristite masku protiv prasine.

Radi zastite usiju nosite zastitnik za usi!

Pri duzoj obradi drva ili drugog materijala pri
pilienju kojega nastaje prasina, elektri¢ni alat
prikljucite na prikladnu napravu za usisavanje
prasine. (U Njemackoj su za drvene prasine
propisane naprave za usisavanje prasine,
ispitane po TRGS 553).

Rad s ruénom kruznom pilom

Uvijek ¢vrsto drzite kruznu pilu.
Obradjeni predmet automatski otvara pokretni
zastitni poklopac.
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@ Ne upotrebljavajte silu! Pomicite kruznu pilu
lagano i ravnomjerno.

@ Otpadni komad treba da se nalazi s desne
strane kruzne pile da $iroki dio postolja s cijelom
svojom plohom moze nalijegati.

® Ako se reZe po nacrtanoj crti, kruznu pilu vodite
duz odgovarajuci urez.

@ Male drvene komade prije obrade pri¢vrstite
stegom. Nikada ih ne drzite u ruci.

@ Obvezno uvazavajte sigurnosne upute! Nosite
zastitne naocale!

@ Ne koristite neispravne ili napuknute listove pile.

@ Ne koristite prirubnice/prirubni¢ke matice, otvor
kojih je manji ili ve¢i od otvora lista pile.

@ List pile se ne smije kociti rukom ili pritiskajuci
ga sa strane.

@ Pokretni zastitni poklopac ne smije zaglaviti, a
nakon zavr$enog postupka rada se ponovo
mora nalaziti u pocetnoj poziciji.

@ Prije uporabe kruzne pile, a dok ista nije
priklju¢ena na struju, provjerite funkciju
pokretnog zastitnog poklopca.

@ Prije svake primjene stroja uvjerite se da
sigurnosne naprave, kao $to su pokretni zastitni
poklopac, razdvojnik, prirubnice i naprave za
podesavanje fukcioniraju odn. da su ispravno
namjestene i fiksirane.

® Na zastitni poklopac mozZete prikljuciti prikladnu
napravu za usisavanje prasine.

@ Pokretni zastitni poklopac se za pilienje ne smije
uglaviti u vraceni zastitni poklopac.
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Odrzavanje

Ventilacijski otvori na kucitu motora uvijek
moraju biti nepokriveni i Cisti. S vremena na
vrijeme ispuhati ventilacijske otvore.

U sluc¢aju prevelikog iskrenja dajte da strué¢na
radionica provjeri ugliene Cetkice.

Istrosene ugljene cetkice smije zamijeniti samo
struéna radionica ili nasa servisna sluzba za
potrosace.

Uvijek odrzite uredjaj u Cistom stanju.

Za &iscenje plastike ne rabite nagrizajuca
sredstva.

Ukoliko ustanovite o$tec¢enja, na osnovu
prilozenog rastavljenog prikaza i popisa dijelova
mozete tocno odrediti rezervne dijelove i naruciti
ih kod nasSe servisne sluzbe za potrosace.

Paznja!
Nosite zastitnik za usi i zastitne naocale.

Paralelni rez

. Popustite vijak za fiksiranje 1
Zarez od 90°, namjestite paralelni graniénik 2 prema ljestvici na
urez A, za rez od 45°, namjestite paralelni graniénik 2 prema
ljestvici na urez B, uzmite u obzir Sirinu lista pile.

Zategnite vijak za fiksiranje

N

b

Paznja!
Izvodite probni rez s otpadnim drvom

Namjestiti dubinu reza

1. Popustite vijak za fiksiranje 1

2. Zakrenite podnozje pile prema dole

3. Namjestite dubinu reza prema ljestvici.
Vih zupca mora viriti iz drva cca. 2 mm.

4. Zategnite vijak za fiksiranje
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Namijestiti podnozje pile (kosi rez)

1. Popustite vijke za fiksiranje 1
2. Namjestite podnoZje pile na Zeljeni kut 0-45°
3. Cursto zategnite vijke za fiksiranje 1

Ukljuéivanje

Prije pritiskanja prekidaga
uvjerite se da je list pile ispravno
montiran, da su pokretni dijelovi
lakohodni, a stezni vijci évrsto
zategnuti.

Paznja!

Prije svih radova na
kruznoj pili izvadite utikaé
iz utiénice!

B,

2 &

Zamijeniti list pile

1. Otvorite pokretni zastitni poklopac 1 i drzite ga

2. Pomocu vilastog Kiju¢a 2 drzite list pile s druge strane
3. Popustite imbusni vijak

4. Skinite prirubnicu 4 i list pile prema dole

5. Otistite prirubnicu, ugradite novi list pile.

Pazite na smjer vrtnje (vidi strelicu na zadtitnom poklopeu)
6. Zategnite vijak, pazite na koncentrinost vrtnje

Demontaza/ugradnja razdvojnika

1. Popustite vijke s kriznim urezom 1 i izvadite ih
2. Skinite razdvojnik 2 prema dole
3. Ugradnija se vr$i u obrnutom redoslijedu

Ukljugivanje-iskljugivanje

Ukljuivanje: ~Pritisnite gumb za blokiranje 3 i tipku 4 istodobno
Iskljugivanje: ~ Pustite gumb za blokiranje i tipku
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ISC GmbH

EschenstraBe 6 Konformitatserklarung
D-94405 Landau/lsar

erklart folgende Konformitét gemaB EU-Richtlinie dnAavel TRV ak6Aoubn cuppwvia clpPwva pe

® und Normen fir Artikel Tnv O3nyia EE ka1 Ta mpéTumo YIa To mpoiov
declares conformity with the EU Directive ® dichiara la seguente conformita secondo la
and standards marked below for the article direttiva UE e le norme per Iarticolo
® déclare la conformité suivante selon la f o i
directive CE et les normes concernant Iarticle henhold til EU-direktiv og standarder for
@ Vverklaart de volgende conformiteit in overeen- produkt
stemming met de EU-richtlijn en normen voor prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
het artikel @ EU a norem pro vyrobek.
® declara la siguiente conformidad a tenor de la a kovetkezé konformitast jelenti ki a termékek-
directiva y normas de la UE para el articulo ® re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak
® declara a seguinte conformidade de acordo szerint
com a directiva CE e normas para o artigo jasnjuje sledeco sklad po smernici EU
G forklarar féljande éverensstimmelse enl. EU- in normah za artikel.
direktiv och standarder fér artikeln deklaruje zgodno$é wymienionego ponizej
D) ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- artykutu z nastepujacymi normami na
ivien ja normien i y i ie dyrektywy WE.
tuotteelle vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla
©) erklzerer herved folgende samsvar med EU- ® smernice EU a noriem pre vyrobok.
direktiv og standarder for artikkel Aeknapupa cnefHoOTO CbOTBETCTBUE ChINTAaCHO
3aABNAET O COOTBETCTBUN TOBapa AVpeKTUBUTE U HopmuTe Ha EC 3a npoaykra.
cneayowWwnm gupekTusam u Hopmam EC 3aABNAE NPO BiANOBIAHICTb 3riAHO 3 [IMPEKTUBOIO
izjavljuje sljede¢ jenost s odredb i €C Ta cTaHAaPTaMK, YUHHUMM ANIA AAHOTO TOBapy
normama EU za artikl. ® deklareerib vastavuse jargnevatele EL direktiivi
declara urmatoarea conformitate cu linia direc- dele ja normidele
toare CE si normele valabile pentru articolul. deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
ariin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve ® straipsniui
Normlar geregince agagidaki uygunluk agikla @& izjavljuje sledegi konformitet u skladu s odred
masini sunar. bom EZ i normama za artikl
| Handkreissdge BHS 1300 |
98/37/EG [ ] 87/404/EWG
73/23/EWG_93/68/EEC [ | R&TTED 1999/5/EG
gemessener Schallleistungspegel Lya = dB
|:| 97/23/EG l:l 2000/14/EQG: oarantierter Schallieistungspegel Lyp = dB
0=cm
89/336/EWG_93/68/EEC |:| 95/54/EG:
[ ] 90/396/EWG [ ] 97/68/EG:

[ ] 89/686/EWG

EN 60745-1; EN 60745-2-5; EN 55014;
EN 60555-2; EN 60555-3

M
Landau/lsar, den 02.05.2005

Brunholz!
Leiter Produkt-Management

Art.-Nr.: 43.301.10 1.-Nr.: 01011 Archivierung: 4330110-32-4175500-E]
Subject to change without notice
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GARANTIEURKUNDE

Wir gewahren lhnen zwei Jahre Garantie gemaB

bezieht sich nicht auf natirliche Ab-

Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der

nulzung oder Transportschaden, lemermchlau' Schaden, diein-

Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung,

folge der und nicht norm-

deren Kopie, ist. I b it besei- gemaBer Der Hersteller haftet nicht fur
tigen wir alle Funktlonslehler am Geral die nachwewsbar auf indirekte Folge- und Vermbgensschaden.

oder Durch die wird die it nicht erneuert
sind. Die dazu benbti ile und die Arbeits- oder verlangert. Bei Garantieanspruch, Storungen oder Ersatz-

zeit werden nicht berechnet.

teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.)  Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

@ ZARUCNI LIST

Zarucni doba za¢ingd dnem koupé a ¢ini 2 rok.
Zaruka bude poskytnuta v pfipadé chybného
provedeni nebo vady materidlu a funkénosti

K tomu potfebné nanradni dily a pracovni doba
nebudou Uctovany.

Zaruka se nevztahuje na nasledné skody.

V&s zékaznicky servis

@ Garanciaokmany
A garancia id6tartama 2 év és a vasarlas napjéaval
kezdddik.
A szavatossag csakis a kivitelezési hianyokra vagy az
anyagi és mikodési hibakra terjed ki.
A szlkséges potalkatrészeket és a munkaidét nem
szamitjuk fel
Nem szavatolunk a masodlagos karokeért

Az On vevészolgalati partnere.

@ GARANCIJSKI LIST

Garancijski rok zacne teci z dnem nakupa in znasa
2 leti.
Garancija velja za pomanjkljivo izvedbo ali napake na
materialu ali pri delovanju. Uporablieni rezervni deli in
eventualni porablien ¢as za delo se ne obrac¢unajo.
Garancije za posledi¢no skodo ni

Vasa kontaktna oseba v servisni sluzbi

GARANCIJSKI LIST

Garantni rok pocinje od dana kupnje, a 2 godine.
Jamstvo preuzimamo za tvomicke greske ili za greske
u materijalu ili u funkgciji. Za to potrebni rezervni dijelovi
i radno vrileme se ne naplaluju.

Ne preuzimamo jamstvo za posliedicne Stete.

Va$ servisni partner

® GARANTIEURKUNDE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Kaufes
und betragt 2 Jahre.
Die Gewahrleistung erfolgt fur mangelhafte
Ausfuhrung oder Material- und Funktionsfehler.
Die dazu benbtigten Ersatzteile und die
anfallende Arbeitszeit werden nicht berechnet.
Keine Gewahrleistung fur Folgeschaden.

|hr Kundendienstansprechpartner

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteragbes técnicas
Forbehall for tekniska forandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Der tages forbehold for tekniske aendringer

Kumustuomq Slatnpel To Sikaiwpa
TEXVIK®V aAAayt
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes

schnické zmany vyhrazeny

al véltozasok jogét fenntartva

Tehniéne spremembe pridrzane.

Zastrzega sie wprowadzanie zmian technicznych
Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

Teknik degisiklikler olabilir
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ISC GmbH

EschenstraBe 6

D-94405 Landau/lsar

Tel. (0190) 145 048, Fax (09951) 2610 u. 5250

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Miihigasse 1

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International
SchlachthofstraBe 19

CH-8406 Winterthur

Tel. (052) 2090250, Fax (052) 2090260

Einhell UK Ltd

Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pou toutes informationes ou service
apres vente, merci de prendre contact
avec votre revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Comercial Einhell S.A.

Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid

Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

Einhell Iberica

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

Einhell ltalia s.r.I.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoevej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Sahkotalo Harju OY
Korjaamokatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

1

02.2003 6:52 Uhr Seite 23

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska

PL-50-554 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H 1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Novatech S.R.L.

Bd.Lasar Catargiu 24-26

S.C. AAp. 9 Sector 1

RO 75 121 Bucharest

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal Vu Bechovice

Budava 10B

CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax 02579 10204

Einhell Bulgarien

34 A,Stefan Stambolov Str.

Apt. 4

BG 9000 Varna

Tel. 052 605254, Fax 052 605822

Luma Trading d.o.o.

Ljubljanska 39

SLO-4000 Kranj

Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

Einhell Croatia d.o.o.

Velika Ves 2

HR 49224 Lepaijci

Tel 049/342 444, Fax 049 342-392

MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/1IV
YU 11000 Beograd

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Piraus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoye shosse, 2A

RUS 127273 Moscowi

Tel 095 3639580, Fax 095 3639581
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